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C’è un nuovo programma che fa parlare di sé nel mondo delle 
cucine Gicinque. Il suo nome è Kappa, il tratto distintivo 
l’innovativa maniglia effetto gola integrata all’anta. Un concept 
che allarga i confini delle soluzioni progettuali ed esalta, al 
contempo, il design elegantemente minimale di alcuni tra i 
modelli di cucine più amati del nostro catalogo: De.Sign, Infinity, 
Smart e Colors. La loro ampia scelta di finiture, insieme alle 
quattro tinte disponibili per la maniglia, dà vita a combinazioni 
infinite per soddisfare ogni personale ricerca di stile, in ogni 
luogo del mondo.

EN There’s a new program making 
waves in the Gicinque kitchen 
world. It’s called Kappa and its 
distinguishing feature is the 
innovative recessed grip profile-
effect handle integrated into the 
door. A concept that extends 
the boundaries of design and 
at the same time highlights the 
elegantly minimalist design 
of some of the most popular 
kitchen models in our catalogue: 
De.Sign, Infinity, Smart and 
Colors. Their wide choice of 
finishes, along with four shades 
available for the handle, give rise 
to endless combinations that 
cater for any personal search for 
style, anywhere in the world.

FR Il existe un nouveau programme 
qui fait parler de lui dans le 
monde des cuisines Gicinque. Son 
nom est Kappa, trait distinctif 
sa poignée innovative avec effet 
gorge intégrée à la porte. Un 
concept qui élargit les limites 
des solutions conceptuelles et 
réhaussent, en même temps, 
le design élégant minimaliste 
de certains des modèles de 
cuisine les plus aimées de notre 
catalogue : De Sign, Infinity, Smart 
et Colors. Leur ample choix de 
finitions, avec les quatre teintes 
disponibles pour la poignée, 
donne vie à des combinaisons 
infinies afin de satisfaire chaque 
recherche personnelle de style, 
dans quelconque endroit du 
monde.
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EN At the heart of Kappa’s design is the new, 
refined handle mounted on the door’s upper 
edge, which enables the highly appreciated 
recessed grip profile-effect to be recreated 
whilst transcending the design limitations 
associated with it. Ideal for matching or 
contrasting with other kitchen elements, it 
is available in four finishes: steel, stardust, 
white and gold.

Cuore del design di Kappa è la nuova, 
raffinata maniglia installata sul bordo 
superiore dell’anta, che permette di ricreare 
il tanto apprezzato effetto gola superando 
i limiti progettuali a essa associati. È 
disponibile in quattro finiture, ideali per 
giocare in tinta o a contrasto con gli altri 
elementi della cucina: acciaio, stardust, 
bianco e gold.

FR Le cœur du design de Kappa est le 
nouvelle, raffinée poignée installée sur le 
bord supérieur de la porte, ce qui permet 
de recréer l’effet gorge plus qu’apprécié 
en dépassant les limites conceptuelles qui 
en sont associées. Disponible en quatre 
finitions, idéales pour jouer en teinte ou en 
contraste avec les autres éléments de la 
cuisine : acier, stardust, blanc ou gold.
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Entriamo in uno spazio che sfuma i confini. Tra villa dei 
sogni e realtà, spazi interni ed esterni. Tra cucina e living, 
separati con discrezione soltanto dalla libreria freestanding. 
Ad accompagnarci in questa esplorazione, la bilanciata 
armonia tra il verde alpi delle ante e l’effetto materico di piani 
e strutture. Incontriamo così il legno, la pietra e tutta la grazia 
del vetro. Quello delle vetrine, come quello delle finestre che si 
aprono sull’outdoor.

EN We enter a space that blurs the 
boundaries between dream villa 
and reality, indoor and outdoor 
spaces. Between kitchen and 
living area, discreetly separated 
solely by the freestanding 
bookcase. Accompanying us on 
this exploration is the balanced 
harmony between the Alpine 
green of the doors and the 
textured effect of the worktops 
and frames. Thus we encounter 
wood, stone and all the grace of 
glass. Glass cabinet doors as well 
as the windows opening onto the 
outdoors.

FR Nous entrons dans un espace 
qui estompe les frontières. 
Entre villa de rêve et réalité, 
espaces intérieurs et d’extérieur. 
Entre cuisine et séjour, séparés 
discrètement et uniquement par 
une librairie autoportante. Pour 
nous accompagner dans cette 
exploration, l’harmonie équilibrée 
entre le vert Alpes des portes et 
l’effet matiériste des plans et des 
structures. Nous rencontrons 
ainsi le bois, la pierre et toute la 
grâce du verre. Celui des vitrines, 
comme celui des fenêtres qui 
s’ouvrent vers l’extérieur.
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EN New thinking is combining 
technology, functionality and 
aesthetics. As in this hob with 
built-in hood, the perfect blend of 
efficiency and clean shapes.
FR Penser le nouveau c’est unir 
technologie, fonctionnalité et 
esthétique. Comme dans ce plan 
cuisson avec hotte intégrée, 
combinaison parfaite d’efficacité et 
propreté des formes.

Pensare il nuovo è unire tecnologia, 
funzionalità ed estetica. Come in 
questo piano cottura con cappa 
integrata, perfetto connubio di 
efficienza e pulizia delle forme.
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EN The new Kappa handle also looks 
very impressive on the tall units, 
integrated vertically into the door 
to recreate the recessed grip profile 
effect that characterizes the entire 
kitchen.

FR Les colonnes à jour offrent un 
élément de lumière précieux à la 
composition grâce à la présence du 
led qui courre, caché à la vue, le long 
du côté de la structure.

EN The tall units featuring open 
shelving bring a precious element of 
light to the arrangement due to the 
concealed LEDs running along the 
side of the frame.

FR La nouvelle poignée Kappa se 
montre également sur les colonnes, 
intégrée verticalement sur la porte 
pour recréer l’effet gorge qui 
caractérise toute la cuisine.

La nuova maniglia Kappa fa bella 
mostra di sé anche sulle colonne, 
integrata verticalmente sull’anta 
per ricreare l’effetto gola che 
caratterizza tutta la cucina.

Le colonne a giorno donano un 
prezioso elemento di luce alla 
composizione grazie alla presenza 
del led che corre, nascosto alla vista, 
lungo il fianco della struttura.
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Contemplare la natura. Vivere nel quotidiano l’emozione dei 
suoi materiali più puri. In una villa a picco sulla vegetazione 
rigogliosa, scopriamo l’elegante finitura effetto legno canneté 
abbinata all’acciaio, alla pietra e al monolaccato opaco in beige 
taupé. Al centro dell’open space, la cucina-isola con vista piscina 
dialoga con il living e la sala da pranzo, mentre le due colonne a 
soffitto forniscono un’ulteriore risposta a necessità contenitive e 
funzionali. 

EN Contemplating nature. 
Experiencing the thrill of its 
most exquisite materials day in 
day out. In a villa perched above 
luxuriant vegetation, we discover 
the elegant canneté wood effect 
finish combined with steel, stone 
and matte beige taupé lacquer. 
At the center of the open space, 
the kitchen island with view over 
the pool interacts with the living 
and dining rooms, while the two 
ceiling-height tall units provide 
extra space for storage and 
functional requirements.

FR Contempler la nature. Vivre 
l’émotion de ses matériaux les 
plus purs au quotidien. Dans 
une villa à pic sur la végétation 
rigoureuse, nous découvrons 
l’élégante finition effet bois 
canneté associée à l’acier, 
à la pierre et au mono-laqué 
opaque beige taupe. Au centre 
de l’espace ouvert l’île cuisine 
avec vue piscine dialogue 
avec le séjour et la salle à 
manger, tandis que les deux 
colonnes au plafond fournissent 
une ultérieure réponse aux 
nécessités de rangement et 
celles fonctionnelles.
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Spazio alla progettazione in ogni 
dettaglio. Lungo il top, la cappa 
diventa elemento d’arredo che 
combina la funzione aspirante con 
altri moduli studiati per contenere 
accessori.

EN Space has been made for design 
in every detail. Along the worktop, 
the hood forms a decorative element 
that combines extraction with 
other modules designed for storing 
accessories.
FR Espace à la conception dans 
chaque détail. Le long du plan, 
la hotte devient l’élément de 
décoration qui combine la 
fonction aspirante avec d’autres 
modules étudiés pour contenir des 
accessoires.
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EN The impressive two-sided tall 
units connecting the kitchen and 
dining area house the two ovens 
on one side and practical open 
shelving compartments for books 
and decorative items on the other.

FR Les colonnes imposantes bifaces 
qui mettent en connexion cuisine 
et zone salle à manger intègrent, 
d’une part, les deux fours et, de 
l’autre côté, des compartiments 
pratiques à jour pour ranger livres 
et objets de décoration.

Le imponenti colonne bifacciali che 
mettono in collegamento cucina 
e zona pranzo alloggiano, da una 
parte, i due forni e, dall’altra, 
pratici vani a giorno per libri e 
oggetti d’arredo.

A.

A.

B.

B.
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Un loft metropolitano, con mattoni a vista, travature del soffitto 
e grandi vetrate a dichiararne l’origine industriale. Un ambiente 
che ci fa immaginare impegni e vita in movimento, ma senza 
rinunciare al lusso quotidiano della bellezza. Entrano così in 
scena i toni gold della maniglia a gola, in raffinato contrasto con 
il blu fes delle ante. Il quercia cognac completa la composizione 
della cucina, resa dinamica dalle linee del piano snack di 
collegamento. 

EN A metropolitan loft with 
exposed brickwork, ceiling beams 
and large windows, indicating its 
industrial origins. An environment 
in which we imagine people with 
busy lives, on the move, who do 
not however forego the everyday 
luxury of beauty. Thus the gold 
tones of the recessed grip profile 
handle come into play, in refined 
contrast to the blu fes of the 
doors. Quercia cognac completes 
the kitchen arrangement, 
rendered dynamic by the lines of 
the connecting snack bar top. 

FR Un loft métropolitain, aux 
briques à vue, poutres au plafond 
et grandes baies vitrées afin d’en 
déclarer l’origine industrielle. 
Un milieu qui nous fait penser 
aux engagements et à la vie en 
mouvement, mais sans renoncer 
au luxe quotidien de la beauté. 
Les tons gold de la poignée 
gorge entrent ainsi en scène, 
en contraste raffiné avec le 
bleu Fès des portes. Le chêne 
cognac complète la composition 
de la cuisine, dynamique grâce 
aux lignes du plan snack en 
continuité.
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EN The resin sink bowl is integrated 
into the Fenix worktop and features 
the same blu fes shade, creating a 
seductive continuum of surfaces.

FR L’évier en résine est intégré au 
plan de travail en fenix et repropose 
la même teinte bleue Fès, pour 
un continuum séduisant des 
superficies.

La vasca in resina del lavello è 
integrata al piano di lavoro in fenix e 
ne ripropone la stessa tinta blu fes, 
per un seducente continuum delle 
superfici.
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EN The discreet elegance of 
blue, the luminescence of 
gold. The balance of shapes 
and volumes. This interplay 
of harmonies reveals all the 
charm of a uniquely stylish 
kitchen.
FR L’élégance discrète du 
bleu, la luminosité de l’or. 
L’équilibre des formes et 
des volumes. Dans ce jeu 
d’harmonies se dévoile tout 
le charme d’un milieu cuisine 
avec un style unique.

L’eleganza discreta del 
blu, la luminosità dell’oro. 
L’equilibrio delle forme e 
dei volumi. In questo gioco 
di armonie si svela tutto 
il fascino di un ambiente 
cucina dallo stile unico.
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In questo particolare, le tre finiture 
entrano in contatto: il blu fes 
dell’anta, il gold della maniglia a gola 
e l’effetto quercia cognac del piano 
top e dello schienale con mensole.

EN In this detail, the three finishes 
come together: blu fes for the 
door, gold recessed grip handle and 
quercia cognac-effect worktop and 
back panel with shelves.
FR Dans ce particulier, les trois 
finitions entrent en contact : le bleu 
Fès de la porte, le gold de la poignée 
et l’effet chêne cognac du plan et du 
dossier avec étagères.
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All’esterno, il verde, le pietre e l’elemento acqua della piscina. 
All’interno, in un’architettura ipermoderna, il legno e la nuova 
finitura carruba effetto metallo. La cucina prende uno spazio 
a sé, contenuto nella composizione a doppia L delle colonne e 
delle basi in platino, con top e fianchi in gres white teti. Il tavolo 
rotondo in appoggio gioca con la finitura stardust della maniglia 
effetto gola, soluzione ideale per una colazione o un pasto veloce, 
prima di un tuffo all’aperto. 

EN Outside, greenery, stones 
and the water element of the 
pool. Inside, hyper-modern 
architecture, wood and the new 
metal-effect carob finish. The 
kitchen occupies a space of its 
own, contained within the double 
L arrangement of the platinum 
tall units and base units, with 
white teti stoneware worktops 
and sides. The adjoining round 
table plays with the stardust 
finish of the recessed grip 
profile-effect handle, providing 
the ideal solution for breakfast 
or a quick meal before stepping 
outside. 

FR À l’extérieur, le vert, les pierres 
et l’élément eau de la piscine. À 
l’intérieur, avec une architecture 
hypermoderne, le bois et la 
nouvelle finition caroube effet 
métal. La cuisine prend son 
propre espace, incorporé dans 
la composition à double L des 
colonnes et des bases en platine, 
avec plan et côtés en grès blanc 
teti. La table ronde en appui 
joue avec la finition stardust de 
la poignée effet gorge, solution 
idéale pour un petit-déjeuner ou 
un repas rapide, avant de plonger 
à l’extérieur.
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EN The tall units, built into a 
niche in the wall, feature a 
refined carob metal effect, 
the dark tones of which 
offset the candor of the 
white teti stoneware and 
platinum.

Le colonne, incassate nella 
nicchia a muro, sfoggiano 
un ricercato effetto metallo 
carruba, controbilanciato 
nei toni scuri dal candore del 
gres white teti e del platino.

FR Les colonnes, encaissées 
en niche dans le mur, 
dévoilent un effet métal 
caroube recherché, en 
compensant les tons foncés 
par la candeur du grès blanc 
teti et du platine.
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EN The worktop in this 
arrangement is made of 
cosmolite, an innovative 
hi-tech material that is 
durable, hygienic and 
environmentally friendly.
FR Le plan de cette 
composition est en 
cosmolite, un matériel 
innovant high tech résistant, 
hygiénique et à faible 
impact environnemental.

Il piano top di questa 
composizione è in cosmolite, 
un innovativo materiale hi-
tech resistente, igienico e a 
basso impatto ambientale.
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EN Clean lines and 
functionality: the Modular 
system is presented here 
in the new wall-mounted 
version, indispensable, as 
always, for storing kitchen 
utensils with an ‘all on view’ 
aesthetic.

Linee pulite e funzionalità: il 
sistema Modular si propone 
qui nella nuova versione 
sospesa, come sempre 
indispensabile per riporre 
gli strumenti da cucina con 
un’estetica ‘tutto a vista’.

FR Lignes propres et 
fonctionnelles : le système 
Modular se propose ici 
dans une nouvelle version 
suspendue, comme toujours 
indispensable pour y 
déposer les outils de cuisine 
de façon esthétique « tout 
en vue ».
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EN Adjoining the peninsula, the snack 
bar breaks up the dominance of 
straight lines through its shape and 
marks the return to the scene of 
round tables.

In appoggio sulla penisola, il piano 
snack spezza con la sua forma il 
dominio delle rette e segna il ritorno 
sulla scena dei tavoli rotondi.

FR En appui sur la péninsule, le plan 
snack casse, de par sa forme, la 
domination des lignes droites et 
marque le retour sur scène des 
tables rondes.
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ACCIAIO INOX

BIANCO

STARDUST

GOLD

Kappa

EN The Kappa program brings 
together four kitchen 
models united by a novel 
feature: the sophisticated 
recessed grip profi le-e� ect 
handle integrated into the 
door, available in the colors 
steel, stardust, white and 
gold. The following pages 
reveal the wide choice of 
fi nishes for the collections: 
from the soft touch Fenix 
laminates of De.Sign to the 
ma­  and textured-e� ect 
laminates of Infi nity and 
Smart, through to the touch 
and gloss PVCs of Colors.

Il programma Kappa 
raggruppa qua� ro modelli 
di cucine accomunati da 
una novità: la sofi sticata 
variante maniglia e� e� o 
gola integrata all’anta, 
disponibile nei colori acciaio, 
stardust, bianco e gold. 
Nelle pagine seguenti, 
l’ampia scelta di fi niture 
delle collezioni: dai laminati 
soft touch fenix di De.Sign 
ai laminati opachi ed e� e� o 
materico di Infi nity e di 
Smart, fi no ai pvc touch e 
lucidi di Colors.

FR Le programme Kappa 
regroupe quatre modèles 
de cuisine unis par une 
nouveauté : la variante 
poignée e� et gorge 
sophistiquée intégrée à la 
porte, disponible dans les 
couleurs acier, stardust, 
blanc et gold.
Dans les pages suivantes, 
le vaste choix de fi nitions 
des collections : des laminés 
opaques et avec e� et 
matiériste de Infi nity et de 
Smart, jusqu’au pvc touch et 
brillants de Colors.

BIANCO KOS 032

ROSSO JAIPUR 751

CASTORO 717

GRIGIO BROMO 724

GRIGIO 718

BEIGE ARIZONA 748GRIGIO EFESO 725

BLU FES 754

GRIGIO ANTRIM 752

NERO 720 VERDE COMODORO 750

De.Sign
fenix



ROVERE NORDICO ROVERE NEVE CANAPA

QUERCIA COGNAC ROVERE GUATEMALA ROVERE ALASKA

GRIGIO SETA QUERCIA CHERRY CANNETÉ

Infi nity

OSSIDO BIANCO OSSIDO GRIGIO OSSIDO BRONZO

OSSIDO CARBONE

e� e­ o legno

e� e­ o ossido

BIANCO LUNA GRIGIO FUNGO BIANCO LUCIDO PET

MICROMALTA FB50 MICROMALTA FB53

SILVER PALLADIO

MICROMALTA FB49

BIANCO DIAMANTEVERDE ALPI BEIGE TAUPÉ

GRIGIO PERLA PIOMBO NERO COSMO

opaco tinta unita

monolaccato opaco

e� e­ o micromalta

e� e­ o metallo

pet lucido tinta unita



BIANCO GESSO

ROVERE CRISTALLO

PLATINO

ROVERE NEBRASKA

GRIGIO CENERE

CARRUBA

ROVERE DESERTO

CORDA

ROVERE NEVADA

CRETA GRIGIO DAYTONA

GRIGIO URANO FERRO BRUNITO

e� e­ o metallo

Smart

ROVERE CUOIO

e� e­ o legno

opaco tinta unita

BIANCO EVEREST

BIANCO EVEREST

POMICE

POMICE

GRIGIO PISTA

GRIGIO PISTA

LAVAGNA

LAVAGNA

SABBIA

SABBIA

MARMOTTA

MARMOTTA

GRIGIO ARTICONERO CORVINO

NERO CORVINO

touch

lucido

Colors
pvc

pvc
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VIA DELLE INDUSTRIE, 15
31047 PONTE DI PIAVE (TV)
ITALY

T. +39 0422 202711
F. +39 0422 202777

INFO@GICINQUE.COM

WWW.GICINQUE.COM

GICINQUE si riserva in qualsiasi momento 
la facoltà di apportare tu� e le 
modifi che necessarie al miglioramento 
funzionale e qualitativo dei propri 
prodo� i. Per ogni aspe� o tecnico e 
dimensionale fare riferimento ai listini 
aziendali e relativi aggiornamenti. 
I colori e i materiali riprodo� i nelle 
immagini hanno un valore indicativo. 
—

—

GICINQUE reserves the right to make 
necessary modifi cations to its products 
at any time, for the purposes of quality 
and performance improvement. For all 
queries relating to technical aspects 
and dimensions please refer to the 
product specifi cations and their 
relevant updates. Colors and materials 
reproduced in images should be 
considered indicative only. 

GICINQUE se réserve la faculté, en 
quelconque moment, d’apporter toutes 
les modifi cations nécessaires à une 
amélioration fonctionnelle et qualitative 
des propres produits. Pour quelconque 
aspect technique et dimensionnel faire 
référence aux tarifs de la société et aux 
relatives mises à jour. Les couleurs et les 
matériaux reproduits dans les images 
ont une valeur purement indicative.

—
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